
 

บทที่ 1 

บทน ำ 

ภูมิหลัง  

 มนุษย์ได้มกีารใช ้“ภาษา” เป็นเครื่องมอืในการสื่อสารมาตั้งแตโ่บราณ  

เป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดวัฒนธรรมสบืต่อกันมา ดังหลักฐานที่ปรากฏในแหล่ง 

อารยธรรมต่างๆ ในอดีต อาทิ กรีก โรมัน เป็นต้น ดังนั้น ภาษาจึงมีความส าคัญต่อมนุษย์

อย่างมาก เพราะนอกจากจะเป็นเครื่องมอืในการสื่อสารแล้ว ยังเป็นเครื่องมือแหง่การเรียนรู้ 

(วิภากร วงศไ์ทย, 2543, หน้า 3–4) การพัฒนาความคิดของมนุษย์ เป็นเครื่องมอืถ่ายทอด

วัฒนธรรมและการประกอบอาชีพ และที่ส าคัญก็คือ ภาษาช่วยสร้างเสริมความสามัคคีของ

คนในชาติอีกด้วย เพราะภาษาเป็นถ้อยค าที่ใช้ในการสื่อสารสร้างความเข้าใจกันในสังคม 

(พิณทิพย์ ทวยเจรญิ, 2547, หน้า 1) 

 มนุษย์เป็นผู้สรา้งภาษาและเป็นผู้ก าหนดภาษาขึน้มา เพื่อใช้เป็นตัวถ่ายถอด

ความรู ้ความคิดและเรื่องราวต่างๆ ซึ่งสิ่งเหล่านีท้ าให้สังคมได้รับรู้เรื่องราวจากรุ่นสูรุ่่น 

การที่ภาษาเป็นวัฒนธรรมนี้ ย่อมแสดงใหเ้ห็นว่าภาษามีการถ่ายทอดอย่างเห็นได้ชัด  

และภาษาก็เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงความเจรญิของสังคมนั้นๆ เช่น ภาษาในกลุ่มวัยรุ่น  

หรอืการสร้างศัพท์บัญญัติตา่งๆ (ธนานันท์ ตรงด,ี 2548, หน้า 33) ดังนั้น จะเห็นได้วา่

ภาษามีการถ่ายทอดทางวัฒนธรรม โดยการถ่ายภาษาจากรุ่นสู่รุน่นั้น จะถ่ายทอด 

โดยการเรียนการสอน ได้มาโดยการเรียนรู้ ไม่ใช่สัญชาตญาณซึ่งได้มาโดยพันธุกรรม 

(อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2549, หนา้ 46) นอกจากนี้ ภาษาเป็นถ้อยค าที่ใชใ้นการสื่อสาร

สร้างความเข้าใจกันในสังคม ดังนัน้ การใช้ภาษาในสังคมจงึเป็นการใช้ภาษาในการสื่อสาร

ของผูค้นในสังคมที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวติเพื่อให้เกิดความเข้าใจระหว่างกันและกัน ในการท า

กิจกรรมต่างๆ ของคนในสังคมนั้นๆ เนื่องด้วยสังคมมคีวามหลากหลายในแต่ละพื้นที่   

จงึท าให้มีความแตกต่างของวัฒนธรรมการใชภ้าษา ซึ่งสามารถแบ่งตามเขตพืน้ที่ 

ทางภูมิศาสตร์ ท าให้มีภาษาถิ่นใช้สื่อสารกัน (จ านงค์ ทองประเสริฐ, 2547, หนา้ 37)  
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 ภาษาถิ่นเป็นภาษาของกลุ่มชนที่บ่งบอกถึงความเป็นมา บ่อเกิดของวัฒนธรรม 

และอารยธรรมที่ส าคัญของชาติ รวมทั้งเป็นเครื่องมอืที่ใช้ในการตดิต่อสื่อสารของกลุ่มคน 

ทีใ่ช้ภาษาถิ่นนั้นๆ ในการใช้ภาษาถิ่นติดต่อสื่อสารกับกลุ่มคนทีเ่ป็นเจ้าของภาษาจะช่วยให้

สามารถสื่อสารท าความเข้าใจในเรื่องต่างๆ ได้ดี ทั้งจะก่อให้เกิดความความสัมพันธ์ต่อกัน 

ซึ่งจะช่วยใหก้ารประกอบกิจการต่างๆ ด าเนินไปอย่างสะดวกราบรื่น ความรูท้างภาษาถิ่น

จะช่วยใหเ้ข้าใจความหมายของค า ส านวน โวหารและเรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมพืน้บ้าน

ซึ่งใช้ภาษาถิ่นเป็นเครื่องมอืในการถ่ายทอด เป็นประโยชน์ในการศกึษาความหมายของค า

ในภาษาสมัยเก่า หรือค าในวรรณคดีสมัยเก่าบางค า นอกจากนี้ ภาษาถิ่นชว่ยในการสื่อสาร 

และสบืทอดวัฒนธรรมของท้องถิ่นจากชนรุน่หนึ่งไปสู่ชนอีกรุ่นหนึ่งให้ยืนยงคงอยู่ต่อไป เช่น 

ส านวนภาษา สุภาษิต บทเพลงประกอบการละเล่น วรรณกรรมท้องถิ่น ค่านิยม อุดมคติ 

ความเช่ือ ตลอดจนทุกสิ่งทุกอย่างที่หลอมรวมอยู่ในวิถีชวีิต สิ่งเหล่านีถ้้าไม่มีภาษาช่วย 

สืบทอดนับวันก็จะสูญหายไปตามกาลเวลา จะเห็นได้ว่า ภาษาถิ่นในแต่ละภูมิภาคต่างมี

คุณค่าทั้งในด้านการตดิต่อสื่อสารระหว่างบุคคลของกลุ่มคน ในถิ่นนัน้ๆ เพื่อให้เข้าใจ 

ในความหมายในการสื่อสารของกันและกัน  

 ภาษาถิ่นต่างๆ ของไทยนอกจากนี้ยังช่วยเป็นเครื่องมอืในการสั่งสอน  

และสืบทอดวัฒนธรรมของท้องถิ่นจากชนรุน่หนึ่งสู่รุน่หนึ่ง ภาษาถิ่นเป็นค าที่ใชพู้ดกัน 

ในหมู่ผู้คนที่อยู่ในพืน้ที่ทางภูมศิาสตร์ต่างๆ กัน โดยยังคงมลีักษณะเฉพาะที่ส าคัญ 

ของภาษานั้น เช่น ภาษาไทย มีภาษาถิ่นหลายภาษา ได้แก่ ภาษาไทยถิ่นอสีาน  

ภาษาไทยถิ่นใต้ ภาษาไทยถิ่นเหนอื และภาษาไทยกลางหรอืถิ่นกลาง ภาษาเหล่านี้ 

มักจะมีความหลากหลายและมีเอกลักษณ์ทางภาษาเป็นของตนเอง (ฉันทัส ทองช่วย, 

2534, หนา้ 15-18)  

 ภาษาผู้ไทยจัดอยู่ในกลุ่มของตระกูลภาษาไท-กะได ซึ่งภาษาตระกูลไท  

ในประเทศไทยเท่าที่พบในขณะนี้มีอยู่ 19 ภาษาถิ่น ได้แก่ ไทยกลางหรือภาษาไทยมาตรฐาน 

ไทยใต้ ไทยอีสาน ไทยเหนอืหรอืไทยยวน ไทยใหญ่ ไทยขึน ไทยลื้อ ไทยยอง ไทยหย่า  

ไทยด า ไทยพวน ผู้ไทย กะเลิง ญ้อ โย้ย แสก นครไทย ตากใบ และไทยแดง (เรืองเดช  

ปันเขื่อนขัตยิ์, 2531, หนา้ 130) ภาษาผูไ้ทย เป็นภาษาที่มีความน่าสนใจมากภาษาหนึ่ง  

ซึ่งเป็นภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ผูไ้ทย ที่มภีูมิล าเนาดั้งเดิมอยู่ที่แคว้นสิบสองจุไทย ทางตอนใต้

ของประเทศจีน นอกจากนั้น ยังอาศัยอยู่ที่เมอืงแถนหรอืแถงหรอืเมอืงเดียนเบียนฟู 
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ในปัจจุบันของเวียดนาม โดยผูไ้ทยแบ่งออกเป็นกลุ่มต่างๆ ดังนี้ คือ ผูไ้ทยขาว ผู้ไทยแดง 

และผูไ้ทยลาย ผู้พูดภาษาผู้ไทย มีผู้พูดจ านวนไม่นอ้ย กระจัดกระจายอยู่ในภูมภิาคต่างๆ 

ของไทยแต่สว่นใหญ่อยู่ในภาคอีสาน โดยมักถูกเรียกว่าผูไ้ทยด า เนื่องจากนิยมแตง่กาย

ด้วยเสือ้ผ้าสีด าหรือสีคราม ในปัจจุบันได้มกีารจัดให้ภาษาผูไ้ทยในประเทศไทยเป็นกลุ่มย่อย

ของภาษาถิ่น อาจจะเป็นไปได้วา่ภาษาผูไ้ทยในประเทศไทยได้รับอิทธิพลจากภาษาลาว 

และภาษาไทย ท าให้มบีางค าที่เปลี่ยนแปลงไปหรอืหยิบยืมจากภาษาหลักของประเทศนัน้ 

แตค่ าที่เป็นค าแท้ของภาษาผู้ไทยและส าเนียงภาษาผู้ไทยยังไม่เปลี่ยน แตภ่าษาผูไ้ทยไม่มี

ภาษาเขียน มเีพียงภาษาพูด มีผู้ตั้งขอ้สังเกตว่า ภาษาผูไ้ทยแมจ้ะกระจายอยู่ในแถบอีสาน 

ก็ตาม แต่ส าเนียงและค าศัพท์แตกต่างกับภาษาไทยถิ่นอสีานโดยทั่วไป (สมทรง บุรุษพัฒน์, 

2543, หนา้ 29) 

 เนื่องจากภาษาผูไ้ทยไม่มีภาษาเขียนมีแต่ภาษาพูด จึงจัดได้ว่าเป็นภาษาถิ่น 

ที่มคีวามเสี่ยงตอ่การเป็นภาษาที่ตายหรอืสูญหายไปในอนาคต ดังนัน้ จงึมีความจ าเป็น

อย่างยิ่งที่ตอ้งท าการศกึษา เพื่อเป็นการรักษาไว้ให้อยู่กับชนชาติพันธุ์ผู้ไทยต่อไป  

ต้องช่วยกันหาแนวทางที่เหมาะสมกับบริบทในการเรียนการสอนทั้งในโรงเรียนและหอ้งเรียน 

โดยในการวิจัยครั้งนี ้ผูว้ิจัยจะท าการศึกษาภาษาผูไ้ทย ที่อยู่ในบริบทปัจจุบัน จากผู้บอก

ภาษาที่เป็นชาติพันธุ์ผูไ้ทย ในเขตต าบลนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ซึ่งเป็นพืน้ที่ 

ที่มปีระชากรชาติพันธุ์ผูไ้ทยอาศัยอยู่จ านวนมาก และยังคงรักษาการใชภ้าษาผูไ้ทยได้เป็น

อย่างดหีลังจากลงพื้นที่ท าการศกึษาแล้ว ผู้วิจัยจะน าผลการศกึษาที่ได้มาอธิบายและ 

หาแนวทางในจัดการเรียนการสอนในโรงเรยีน เพื่ออนุรักษ์ภาษาผูไ้ทยบ้านนางัวต่อไป  

 ในการศกึษาวิเคราะห์ภาษาที่สมบูรณ์นัน้ จะต้องศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียง 

(Phonology) ระบบค า (Morphology) ระบบโครงสรา้งประโยค (Syntax) และความหมาย 

(Semantics) ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ โรชินี คนหาญ (2546, หน้า 3) ได้ศกึษาค าพืน้ฐาน

ภาษาผูไ้ทย ซึ่งเป็นการศกึษาตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติ พบว่า ผู้วิจัยได้ท าการศกึษา

เปรียบเทียบค าพื้นฐานภาษาผูไ้ทยกับค าไทดั้งเดิม โดยท าการศกึษาระบบเสียง ระบบค า 

ระบบโครงสรา้งประโยค และระบบความหมาย ท าให้ทราบระบบทางภาษาของภาษาผูไ้ทย 

ทั้งระบบหนว่ยเสียง ทั้งเสียงพยัญชนะ เสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ ระบบค า ระบบไวยากรณ์

และโครงสร้างประโยค และระบบความหมาย ซึ่งเป็นการศกึษาที่ท าให้ทราบระบบของภาษา  
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การเปลี่ยนแปลงของภาษา เพื่อหาแนวทางในการอนุรักษ์ เนื่องจากในปัจจุบันได้เกิด 

ภาวะวกิฤตทางภาษา ที่จะท าให้ภาษาถิ่นและภาษาชาติพันธุ์หลายภาษามีความเสี่ยง 

ในการสูญหาย 

 สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2550, หนา้ 5) ได้กล่าวถึงปัญหาวิกฤตทางภาษาและ

วัฒนธรรมไว้ว่า ความไม่มั่นคงทางภาษาน าไปสู่ปัญหาความไม่มั่นคงทางการศกึษา 

และความไม่มั่นคงในคุณภาพชวีิตด้านต่างๆ และความมั่นคงภาษาในประเทศ หากมองใน

แง่ของปัญหาด้านสิทธิมนุษยชนโดยเฉพาะสิทธิทางภาษา องค์กรสากลด้านสิทธิมนุษยชน

ยืนยันว่ากลุ่มชาตพิันธุ์ต่างๆ นัน้ มีสทิธิทางภาษา โดยสามารถที่จะใช้ภาษาของตนเอง 

ทั้งในที่รโหฐาน คือ ในบ้านของตน ในชุมชนของตนและในที่สาธารณะต่างๆ รวมทั้งสามารถ

ใช้ภาษาของตนเองในการจัดระบบการศกึษาแก่เยาวชน ทั้งนีโ้ดยมีผลงานวิจัยต่างๆ  

ที่พิสูจน์และสนับสนุนประโยชนข์องการใชภ้าษาแมเ่ป็นสื่อในการศกึษาในเบือ้งต้นและ

เชื่อมโยงเข้าสู่ภาษาราชการหรอืภาษาประจ าชาติ เพื่อน าไปสู่สาระความรู้และสังคมตอ่ไป 

ด้วยเหตุดังกล่าวข้างต้นในการแก้ปัญหาภาวะวิกฤตและความเสี่ยงการสูญเสียภาษาถิ่น

และภาษาชาติพันธุ์ในอนาคตนั้น จึงควรมีการทบทวนระบบการศกึษาและนโยบายภาษา

แหง่ชาติ เพื่อให้สามารถเอื้อต่อการใช้ภาษาของชาติพันธุ์หรอืภาษาแม่ ซึ่งเป็นภาษาที่หนึ่ง

ของเด็กในระบบการศกึษา เพื่อสร้างประชากรไทยที่มคีุณภาพบนฐานของอัตลักษณ์ท้องถิ่น

ที่แข็งแกร่ง เข้าถึงอัตลักษณ์ความเป็นประชากรไทยในระดับชาติดว้ย   

 ทั้งนีค้วามเป็นไทยของชนในชาติ ไม่ได้หมายความว่าทุกคนจะต้องเสียอัตลักษณ์

ทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของตน และใช้ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยของส่วนกลาง

เพียงอย่างเดียว แต่ความสามารถที่จะคงอัตลักษณ์ท้องถิ่นของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ โดยที่

สามารถสื่อสารและอยู่รวมกันสังคมไทย เข้าถึงบริการของรัฐด้านต่างๆ อย่างเท่าเทียม 

มคีวามมั่นคงในชวีิต และมีคุณภาพชีวติที่ปรารถนา ซึ่งจะท าให้เกิดอัตลักษณ์ 

ของความเป็นไทยในระดับชาติไปด้วยพร้อมกัน   

 การเปลี่ยนแปลงของภาษาและวัฒนธรรม โดยการใช้ภาษาอื่นหรอืเลิกใช้ภาษา

ท าใหเ้กิดการตายของภาษาขึน้ ซึ่งก าลังเป็นปัญหาระดับโลก นักภาษาศาสตร์ Michel Krauss 

(1992, pp. 4-10) ได้ท านายไว้ว่า รอ้ยละ 90 ของภาษาในโลกปัจจุบันซึ่งมีประมาณ 6,000 

ภาษา อยู่ในภาวะวิกฤตและอาจไม่สามารถด ารงอยู่ได้พันศตวรรษนี้ ซึ่งภาษาเหล่านี้ คือ 

ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ที่มไิด้มสีถานะเป็นภาษาที่ใชใ้นระบบการศกึษานั่นเอง  
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มีเพียงรอ้ยละ 10 เท่านั้น ที่อยู่ในภาวะที่ปลอดภัย ซึ่งได้แก่ ภาษาราชการหรอืภาษาประจ า

ชาติต่างๆ การเปลี่ยนแปลงของสรรพสิ่งในโลก ในปัจจุบันเป็นสิ่งที่เกิดขึน้ตามธรรมชาติ   

โดยที่การสูญเสียความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม ซึ่งเป็นมรดกของมนุษยชาติ

ก าลังเป็นปัญหาใหญ่ในยุคปัจจุบัน ซึ่งเป็นสิ่งที่มไิด้เกิดขึน้ตามธรรมชาติ แตเ่กิดขึ้นเพราะ

การกระท าของมนุษย์ถึงสาเหตุที่กล่าวมาแล้วข้างตน้ ซึ่งท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่าง

รวดเร็วและรุนแรงอย่างคาดไม่ถึง   

 การสูญเสียภาษาเป็นสูญเสียระบบความรู ้ความคิดและโลกทัศน ์ภูมิปัญญา

ด้านต่างๆ รวมทั้ง อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ เครื่องมอืสื่อสารและสื่อ 

ของการเรยีนการสอนที่มีประสิทธิภาพ ดังนัน้ ขอ้มูลรายละเอียดเกี่ยวกับสภาวะวกิฤต 

ทางภาษาและวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาจึงเป็นที่ส าคัญ ที่จะท าให้ผู้ใช้ภาษา 

เกิดความตระหนัก ร่วมกันหาทางช่วยกันรักษาและป้องกันการสูญหายของภาษา รวมทั้ง

หาวิธีการในการฟื้นฟูภาษาวิกฤตใกล้สูญหาย ซึ่งในการที่จะร่วมกันอนุรักษ์ภาษาชาติพันธุ์

ไว้นัน้   

 สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2556, หน้า 1) ได้กล่าวถึง การจัดท าแผนยุทธศาสตร์ตาม

นโยบายภาษาแหง่ชาติเพื่อเป็นการด ารงไว้ซึ่งภาษาชาติพันธุ์ โดยเป็นนโยบายภาษาท้องถิ่น

ทั้งตระกูลไทและภาษาตระกูลอื่นๆ ซึ่งจากการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาที่ใชภ้าษา

แมเ่ป็นฐานเช่ือมโยงไปสู่ภาษาไทย มีความส าคัญส าหรับเยาวชนกลุ่มชาตพิันธุ์ที่มีภาษาแม่

ต่างจากภาษาหลัก โดยมีผลวิจัยยืนยันว่า เด็กที่เรยีนรู้ภาษาแมไ่ด้ดแีล้ว จะสามารถเรียน

ภาษาที่สองหรอืภาษาต่อๆ ไปได้ด ีแต่ทั้งนีก้ารจัดสอนแบบทวิภาษาให้ประสบความส าเร็จ

นั้น ทั้งการจัดท าหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอน โดยใช้หลักการกระจายอ านาจ

ของรัฐในการจัดหลักสูตรและกิจกรรมการเรียนการสอนให้กับชุมชนและท้องถิ่น เพื่อเป็น

การเปิดโอกาสใหชุ้มชนหรอืท้องถิ่นได้เข้ามามีสว่นร่วม ซึ่งการที่ต้องให้ชุมชนท้องถิ่นได้เข้า

มาร่วมท าเองเพราะคนในชุมชนหรอืท้องถิ่นจะมีความเข้าใจภาษาถิ่นของตนเองมากที่สุด 

ในระบบของภาษาทั้งหมด ส่วนภาครัฐก็เพียงเข้าไปส่งเสริมด้านหลักวิชาการใหเ้ท่านั้น ดังนั้น 

ในการจัดการเรียนการสอนภาษาชาติพันธ์ในโรงเรียน สามารถจัดได้อย่างเป็นรูปธรรม 

ต้องเริ่มที่การมีหลักสูตร และแนวทางการจัดการเรยีนการสอนที่ชัดเจน ทีเ่กิดจากการ 

มีสว่นร่วมของบุคลากรในโรงเรียนและคนในชุมชน เพื่อให้คนในชุมชนเกิดความภาคภูมใิจ

และหวงแหนภาษาถิ่น ภาษาชาติพันธุ์ของตนเอง 
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 ในการสร้างหลักสูตรใหส้อดคล้องกับความตอ้งการของโรงเรียนและชุมชนนั้น 

ฆนัท ธาตุทอง (2550, หนา้ 204–207) ได้กล่าวถึงหลักการส าคัญของหลักสูตร ในเอกสาร

หลักสูตรขั้นพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ข้อที่ 3 ไว้ว่า หลักสูตรการศกึษาที่สนองการกระจาย

อ านาจ ใหส้ังคมมสี่วนร่วมในการจัดการศกึษาใหส้อดคล้องกับสภาพและความต้องการ 

ของท้องถิ่น โดยใหส้ถานศกึษาน ารายละเอียดสาระการเรียนรู้แกนกลาง เป็นแนวใน 

การเทียบเคียง ตรวจสอบ หรอืปรับใช้เป็นสาระการเรียนรู้รายปี รายภาค ของหลักสูตร

สถานศกึษา ในสัดส่วนประมาณร้อยละ 70 โดยยืดหยุ่นตามธรรมชาติของสาระการเรียนรู้

หรอืช่วงช้ัน จากนั้นให้สถานศกึษาก าหนดรายละเอียดสาระการเรียนรู ้ประมาณร้อยละ 30 

ในส่วนที่เกี่ยวกับสภาพปัญหาชุมชนและสังคม ภาษาวัฒนธรรม ภูมปิัญญาท้องถิ่น  

โดยสถานศกึษาสามารถจัดท าสาระการเรียนรู้เพิ่มเตมิ เป็นหนว่ยการเรียนรู้ หรือรายวิชา

ใหม่ ที่มคีวามเข้มข้นอย่างหลากหลาย ให้ผู้เรยีนได้เลือกเรียนตามความถนัด และ 

ความแตกต่างระหว่างบุคคล โดยเลือกจากสาระการเรียนรู้ 8 กลุ่มสาระการเรียนรู้ 

โดยเฉพาะในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ซึ่งเป็นการเข้าสู่การเรยีนเฉพาะสาขา  

จงึให้มีการเลือกเรียนในบางรายวิชาของกลุ่มสาระการเรียนรูแ้ละจัดท ารายวิชาเพิ่มเติม

ใหม่บางรายวิชาที่นา่สนใจ หรอืที่มคีวามยากในระดับที่สูงขึ้นไป 

 จากที่กล่าวมาแล้วจะเห็นได้ว่า หลักสูตรการศกึษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 

ได้ก าหนดให้สถานศกึษาขั้นพืน้ฐานจัดท าหลักสูตรที่เกี่ยวข้องกับสภาพปัญหาและ 

ความตอ้งการของชุมชน สังคมในท้องถิ่น ตลอดจนตอ้งเรียนรู้เรื่องสภาพปัญหาชุมชน 

และสังคม ภาษาวัฒนธรรม ภูมิปัญญาท้องถิ่น ซึ่งในการพัฒนาหลักสูตรภาษาถิ่นนั้น 

สอดคล้องกับกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย สาระที่ 4 หลักการใชภ้าษาไทย มาตรฐาน  

ท 4.1 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย การเปลี่ยนแปลงของภาษาและพลัง

ของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษา และรักษาภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ โดยเฉพาะตัวชีว้ัด

ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย ดังนี ้ขอ้ที่ 1 อธิบายธรรมชาตขิองภาษา พลังของ

ภาษา และลักษณะของภาษา และข้อที่ 5 วิเคราะหอ์ิทธิพลของภาษาต่างประเทศและ

ภาษาถิ่น ดังนัน้ จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องสร้างหลักสูตรภาษาถิ่นและภาษาชาติพันธุ์   

ให้เหมาะสมกับนักเรียน ความตอ้งการของนักเรียนและบริบทของชุมชนชาติพันธุ์ผู้ไทย 

ในบ้านนางัวต่อไป 
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 ชาติพันธุ์ผูไ้ทยบ้านนางัว เป็นชาติพันธุ์ที่มาพร้อมการอพยพของกลุ่มชาติพันธุ์ 

กลุ่มใหญ่ แล้วมากระจายการตัง้บ้านเรือนอยู่บริเวณอ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม  

ซึ่งการคัดเลือกภาษากลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มนีใ้นการศกึษา ก็เพื่อจะได้น าข้อมูลพืน้ฐาน 

ภาษาผูไ้ทยบ้านนางัวที่ท าการศกึษา ตามแนวทางภาษาศาสตร์ภาคสนาม ซึ่งเป็นการศกึษา

ภาษาที่เป็นหลักสากล หลักจากได้ขอ้มูลภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว จากการศกึษาตามแนวทาง

ภาษาศาสตร์ภาคสนามแลว้ ก็น าข้อมูลภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว มาจัดท าหลักสูตร 

ในจัดการเรียนการสอน ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลายในพืน้ที่ เพื่อให้ผู้เรยีน 

เกิดความตระหนักในภาษาชาติพันธุ์ของตนเอง และมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ภาษาของชาติ

พันธุ์และภาษาถิ่นของตนเองให้คงอยู่ตอ่ไป    

 โรงเรียนนางัวราษฎร์รังสรรค์ เป็นโรงเรยีนมัธยมขนาดขนาดเล็ก ที่มีผูป้กครอง

จากหลายกลุ่มชาตพิันธุ์ต่างๆ ส่งลูกหลานมาเรียน เช่น ชาติพันธุ์ผูไ้ทย ชาติพันธุ์ญ้อ  

ชาติพันธุ์ลาว ชาติพันธุ์กะเลิง ซึ่งชาติพันธุ์ผูไ้ทย เป็นชาติพันธุ์ที่มีประชากรจ านวนมากที่สุด

ในต าบลนางัว มีลักษณะวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์และอัตลักษณ์ที่โดดเด่น ดังนั้น  

เพื่อให้นักเรียนได้เรียนรูภ้าษาของชาติพันธุ์ตนเอง โดยใช้ขอ้มูลภาษาถิ่นผูไ้ทย ที่ได้จาก 

การเก็บข้อมูลปฐมภูมติามกระบวนการภาษาศาสตรภ์าคสนาม น ามาท าการวิเคราะห ์

สังเคราะหใ์ห้เป็นระบบ แล้วพัฒนาเป็นหลักสูตรและแนวทางนโยบายในการจัดการเรียน

การสอนเพื่อการสบืสานและการอนุรักษ์ จากกระบวนการดังกล่าวข้างต้น ท าให้โรงเรียน 

ชุมชน มีสว่นร่วมในการจัดการศกึษาภาษาชาติพันธุ์หรือภาษาประจ าถิ่นของตนเอง 

 จากการเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผูว้ิจัยจึงมีความสนใจการศกึษาภาษาผูไ้ทย 

บ้านนางัว และสร้างหลักสูตรที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอน เพื่อการสบืสานและ 

การอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย เพื่อท าให้นักเรียนเกิดความภาคภูมใิจ 

ในชาติพันธุ์ของตนเอง นอกจากนี้ยังเป็นการส่งเสริมการอนุรักษ์ภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธุ์ 

ผูไ้ทยบ้านนางัวและยังเป็นแนวทางในการสร้างหลักสูตร ที่ใช้จัดการเรียนการสอนภาษา

ชาติพันธุ์ในท้องถิ่น โดยใช้ข้อมูลปฐมภูมิ ทีเ่ป็นข้อมูลภาษาผูไ้ทยที่ได้จากการศกึษา

ภาคสนาม ซึ่งเป็นข้อมูลที่เป็นระโยชน์ตอ่การหาแนวทางในการจัดการศกึษาภาษาชาติพันธุ์ 

ในท้องถิ่นเพื่อการสืบสานและการอนุรักษ์ตอ่ไป     

 

 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



8 

ค ำถำมของกำรวจิัย 

 ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดค าถามของการวิจัยไว้ ดังนี้ 

  1. ข้อมูลภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ทั้งระบบเสียง 

ระบบค า ระบบโครงสรา้งประโยค และระบบความหมายมีลักษณะอย่างไร 

  2. หลักสูตรภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย  

เพื่อการสืบสานและการอนุรักษ์มีลักษะอย่างไร 

ควำมมุ่งหมำยของกำรวจิัย 

 การวิจัยเรื่อง การศกึษาภาษาผูไ้ทยสู่การพัฒนาหลักสูตรเพื่อการสบืสานและ

การอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย : กรณีศกึษาบ้านนางัว ผูว้ิจัยได้ก าหนด

ความมุง่หมายของการวิจัยไว้ ดังนี้ 

  1. เพื่อศึกษาภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว ทั้งระบบเสียง ระบบค า ระบบโครงสรา้ง

ประโยค และระบบความหมาย 

  2. เพื่อสร้างหลักสูตรภาษาผูไ้ทยถิ่นบ้านางัว เพื่อการสืบสานและการอนุรักษ์  

ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย 

ควำมส ำคัญของกำรวจิัย 

 การวิจัยเรื่อง การศกึษาภาษาผูไ้ทยสู่การพัฒนาหลักสูตรเพื่อการสบืสานและ

การอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย : กรณีศกึษาบ้านนางัว มีความส าคัญ

ของการวจิัยครั้งนี ้มีดังนี้ 

  1. ได้ข้อมูลภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว ในด้านระบบเสียง ระบบค า ระบบโครงสร้าง

ประโยค และระบบความหมาย 

  2. ได้หลักสูตรภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว เพื่อการสบืสานและการอนุรักษ์ 

ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย 
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ขอบเขตของกำรวิจัย 

 การวิจัยเรื่อง การศกึษาภาษาผูไ้ทยสู่การพัฒนาหลักสูตรเพื่อการสบืสานและ

การอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย : กรณีศกึษาบ้านนางัว ผูว้ิจัยได้ก าหนด

ขอบเขตของการวิจัยไว้ ดังต่อไปนี้ 

  1. ขอบเขตด้ำนกำรศึกษำข้อมูลภำษำผู้ไทยบ้ำนนำงัว 

   1.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศกึษาข้อมูลภาษาผูไ้ทย 

    1.1.1 ประชากรที่ใชใ้นการเก็บข้อมูลภาษาผูไ้ทย ได้แก่ ผู้บอกภาษา 

(Data informant) กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทย ที่เกิดในบ้านนางัว พูดภาษาผูไ้ทยเป็นภาษาแม่  

อายุ 60 ปีขึน้ไป ไม่จ ากัดเพศ   

    1.1.2 กลุ่มตัวอย่างที่ใชใ้นการเก็บขอ้มูลภาษาผูไ้ทย ได้แก่ ผูบ้อกภาษา 

(Data informant) ชาติพันธุ์ผู้ไทย เกิดที่บ้านนางัว พูดภาษาผูไ้ทยเป็นภาษาแม่ อายุ 60 ปีขึ้นไป 

ไม่จ ากัดเพศ ได้มาโดยการเลือกตัวอย่างแบบลูกโซ่ (Snowball sampling) โดยจ ากัดจ านวน

กลุ่มตัวอย่างไว้ จ านวน 30 คน ซึ่งกลุ่มตัวอย่างที่เก็บข้อมูลคนแรก (First sampling key 

man) ได้จากการแนะน าของภูมิปัญญาในชุมชน  

   1.2 ขอบเขตด้านพื้นที่ 

    ผูว้ิจัยได้เลือกพืน้ที่วิจัยแบบเจาะจง ในเขตพื้นที่ต าบลนางัว  

อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ที่มปีระชากรชาติพันธุ์ผู้ไทยอาศัยอยู่จ านวนมากที่สุด 

ได้แก่ หมู่ที่ 1 หมูท่ี่ 2 และหมู่ที่ 8 ต าบลนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม  

   1.3 ขอบเขตด้านเวลา 

    การวิจัยในครั้งนี้ผูว้ิจัยใชเ้วลาในการศกึษาภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว 

เป็นเวลา 1 ปี ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

     1.3.1 ขัน้เตรียมการ ใช้เวลา 1 เดือน ช่วงเวลาเดือนเมษายน  

พ.ศ. 2560   

     1.3.2 ขัน้ลงพื้นที่ในการเก็บข้อมูลภาษาผูไ้ทย ใช้เวลา 8 เดือน 

ช่วงเดอืนพฤษภาคม–กันยายน พ.ศ. 2560  

     1.3.3 ขัน้วิเคราะหข์้อมูล ใช้เวลา 2 เดือน ช่วงเดอืนตุลาคม– 

พฤศจกิายน พ.ศ. 2560 

     1.3.4 ข้ันตรวจสอบความตรงจากผูเ้ชี่ยวชาญ ใช้เวลา 1 เดือน  

ช่วงเดอืนธันวาคม พ.ศ. 2560 
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   1.4 ขอบเขตด้านเนือ้หา 

    การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดเนือ้หาในการศกึษาข้อมูลภาษาผูไ้ทย

ไว้ดังต่อไปนี ้

     1.4.1 ระบบเสียง 

     1.4.2 ระบบค า 

     1.4.3 ระบบประโยค 

     1.4.4 ระบบความหมาย 

  2. ขอบเขตด้ำนกำรสร้ำงหลักสูตรภำษำผู้ไทยบ้ำนนำงัว 

   การศกึษาภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว เพื่อการสบืสานและการอนุรักษ์ในครั้งนี ้ 

มขีอบเขตในการศึกษา ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

    2.1 กลุ่มตัวอย่างผูเ้ชี่ยวชาญ ในการตรวจสอบและประเมินหลักสูตร

ภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว ได้แก่ ผู้บริหารสถานศกึษา ครูที่เช่ียวชาญด้านการจัดการเรียน 

การสอนในชั้นเรียน ผูเ้ชี่ยวชาญด้านสถิติและการวิจัย จ านวน 5 คน ได้มาโดยการเลือก

ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive sampling) 

    2.2 ขอบเขตด้านเวลา  

     การวิจัยในครั้งนี้ผูว้ิจัยใชเ้วลาในการสร้างหลักสูตรภาษาผูไ้ทย

บ้านนางัว เป็นเวลา 3 เดือน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

      2.2.1 ขั้นเตรยีมการ ใชเ้วลา 1 เดือน ช่วงเวลาเดือนมกราคม 

พ.ศ. 2560 

      2.2.2 ขั้นร่างหลักสูตร ใช้เวลา 1 เดือน ช่วงเดือนกุมภาพันธ์ 

พ.ศ. 2560  

      2.2.3 ขั้นประเมินร่างหลักสูตรโดยผูเ้ชี่ยวชาญ ใช้เวลา 1 เดือน 

ช่วงเดอืนมีนาคม พ.ศ. 2560 

    2.3 ขอบเขตด้านเนือ้หา 

     การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดเนือ้หาในการศกึษาข้อมูลการสร้าง

หลักสูตรภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว ไว้ดังนี้ 

      ขอบเขตด้านองค์ประกอบของหลักสูตรภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว 

ประกอบไปด้วย 12 องค์ประกอบ ดังนี้ 

 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



11 

       2.3.1 ที่มาและความส าคัญของหลักสูตร 

       2.3.2 แนวคิดพื้นฐานในการพัฒนาหลักสูตร 

       2.3.3 หลักการของหลักสูตร 

       2.3.4 จุดมุ่งหมายของหลักสูตร 

       2.3.5 ผลการเรียนรู้   

       2.3.6 ขอบข่ายเนื้อหา 

       2.3.7 ค าอธิบายรายวิชา 

       2.3.8 โครงสร้างรายวิชา 

       2.3.9 แนวการจัดการเรยีนรู้ 

       2.3.10 การจัดเวลาเรียน 

       2.3.11 สื่อและแหล่งเรียนรู้ 

       2.3.12 แนวการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 

กรอบแนวคดิของกำรวิจัย 

 การวิจัยเรื่อง การศกึษาภาษาผูไ้ทยสู่การพัฒนาหลักสูตรเพื่อการสบืสานและ

การอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย : กรณีศกึษาบ้านนางัว ในครั้งนี้ผูว้ิจัยได้

ศกึษาแนวคิด ทฤษฎีและวิธีการศกึษาที่เกี่ยวข้อง ซึ่งได้แนวคิดและวิธีการทีน่ ามาใช้ใน

การศกึษา 4 ประเด็น ดังนี้ 

  1. การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) เป็นวิธคี้นหาความจริงจาก

เหตุการณ์ และสภาพแวดล้อมที่มอียู่ตามความเป็นจริง โดยพยายามวิเคราะหค์วามสัมพันธ์

ของเหตุการณ์กับสภาพแวดล้อม เพื่อใหเ้กิดความเข้าใจอย่างถ่องแท้ (Insight) จากภาพรวม

ของหลายมิต ิความหมายนี้จงึตรงกับความหมายของการวิจัยเชิงธรรมชาติ (Naturalistic 

Research) ซึ่งปล่อยใหส้ภาพทุกอย่างอยู่ในธรรมชาต ิไม่มีการจัดกระท า (Manipulate)  

สิ่งที่เกี่ยวข้องใดๆ เลย  

   วัตถุประสงค์การวิจัยเชงิคุณภาพ (Qualitative research) มีวัตถุประสงค์

เพื่อเป็นการอธิบายปรากฏการณต์่างๆ ทางสังคม (Contextual) ซึ่งปรากฏการณ์ทางสังคม

บางประการ ที่ไม่สามารถอธิบายได้ด้วยเหตุผลธรรมดาทั่วไปได้ จงึตอ้งพยายามท า 

ความเข้าใจเกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมต่างๆ  

เพื่อน ามาอธิบายปรากฏการณ์ทางสังคมที่นักวิจัยต้องการศกึษา ลักษณะของข้อมูล 
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การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) มีความตอ้งการขอ้มูลที่รอบด้าน (Holistic)  

เพื่อเข้าใจบริบทของสังคม ซึ่งเป็นแนวคิดพื้นฐานของงานวิจัย ที่ตอ้งการศกึษาชุมชน 

หรอืสังคมอย่างรอบด้าน มีการเก็บรายละเอียดเกี่ยวกับสภาพสิ่งแวดล้อม สังคม เศรษฐกิจ 

การเมอืง การปกครอง ความเชื่อ พิธีกรรมอย่างละเอียดมีการวิเคราะห์ข้อมูลวัฒนธรรม

และสังคมเพื่อท าความเข้าใจเกี่ยวกับปัญหาสังคมและวัฒนธรรมทั้งหมด (สุภางค์ จันทวานิช, 

2547, หนา้ 1–21) 

   ขั้นตอนการวิจัยเชงิคุณภาพ ประกอบด้วย 

    1) การก าหนดปัญหาของการวิจัย ปัญหาที่ใชก้ารวิจัยเชิงคุณภาพ 

มี 2 ประเภท ได้แก่ การวิจัยลักษณะทั่วไปของปรากฏการณ ์และการวิจัยลักษณะ

เฉพาะเจาะจง เช่น การวิจัยเพื่อหาสาเหตุ ปัจจัยก าหนด กระบวนการ และผลกระทบ  

เป็นต้น ทั้งนี้การศกึษาปรากฏการณ์เหล่านีจ้ะต้องเป็นการศกึษาที่มองรอบด้านและ

ค านงึถึงบริบท (Context) ของปรากฏการณ์นัน้ๆ 

    2) ศกึษาเอกสาร ทฤษฎี และวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง เช่นเดียวกับ 

การวิจัยในลักษณะอื่น ผู้วิจัยต้องส ารวจวรรณกรรมเพื่อทบทวนว่ามีผู้ใดท าวิจัยในหัวข้อ 

ที่ศึกษาหรอืยัง และสรุปแนวคิดทางทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง และที่เคยมีผู้ใช้มาก่อน เพื่อน ามา

เป็นเครื่องมอืน าทางในการก าหนดกรอบแนวคิดกว้างๆ 

    3) การเก็บข้อมูลภาคสนามและการรวบรวมข้อมูล เนื่องจากการวิจัย

เชงิคุณภาพไม่ใช่การวิจัยเพื่อทดสอบสมมตฐิาน แต่เป็นการวิจัยเพื่อหาข้อสรุป  

หรอืตั้งสมมตฐิานจากข้อเท็จจริงที่พบจากการวิจัย ผูว้ิจัยมีบทบาทส าคัญในการเก็บข้อมูล

ที่จะได้มาจากการสังเกต จดบันทึก สัมภาษณ์ และข้อมูลเอกสาร ดังนัน้ผูว้ิจัยตอ้งก าหนด

ตัวอย่างในการเก็บข้อมูล และพืน้ที่ของการวิจัย ให้ชัดเจน และต้องรวบรวมข้อมูล 

ตามค าถามของการวิจัยที่ตัง้ไว้ 

     การเก็บรวบรวมข้อมูลเป็นขั้นตอนที่ส าคัญของการวิจัยเชงิคุณภาพ 

เพราะผูว้ิจัยจะต้องเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยตนเองโดยเข้าไปมีสว่นร่วมในเหตุการณ์  

และใช้เทคนิคการสังเกตการณ์ การสัมภาษณ์ เพื่อให้ได้ขอ้มูลที่มีความละเอียดเกี่ยวกับ

โลกทัศน์ ความรู้สกึ ค่านิยม ประวัติ คุณลักษณะ โดยเฉพาะขณะเก็บขอ้มูลต้องไม่น าตัวเอง

เข้าไปมีอทิธิพลหรือมีบทบาทต่อการได้มาซึ่งข้อมูลเหล่านนั้น อันจะท าให้เกิดการบิดเบือน

ไปจากสภาพที่เป็นอยู่จริง เช่น ไม่ให้ผูถู้กศกึษารู้วา่ถูกสังเกตหรือก าลังถูกสัมภาษณ์อยู่ 

ดังนัน้ ผูว้ิจัยอาจไม่สามารถบันทึกข้อมูลได้ทันที จงึควรเขียนบันทึกภาคสนามทุกคืน 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



13 

เพื่อป้องกันการลืม การเก็บรวบรวมข้อมูลอาจต้องกินเวลายาวนาน เพื่อสังเกตกระบวนการ

เปลี่ยนแปลงต่างๆ และตรวจสอบความเที่ยวตรงของข้อมูล  

    4) การวิเคราะหข์้อมูลและน าเสนอข้อมูลการวิจัย การวิเคราะห์ข้อมูล

ในการวิจัยเชิงคุณภาพจะใช้วิธีการจ าแนกและจัดระบบข้อมูลเพื่อตอบค าถามว่า คืออะไร 

เป็นอย่างไร และหาความสัมพันธ์ของข้อมูล แยกแยะเงื่อนไข เพื่อดูสาเหตุความสัมพันธ์ 

กระบวนการเปลี่ยนแปลงโดยไม่จ าเป็นต้องใช้เครื่องมือทางสถิติ หรอืใช้เพื่อรวบรวมจัด

หมวดหมู่ (ชาย โพธิสติา, 2549, หน้า 105-139) 

  2. วิธีการวจิัยภาษาศาสตร์ภาคสนาม ผูว้ิจัยได้ศึกษาและวเิคราะหแ์นวคิด

เกี่ยวกับวิธีการท าวิจัยภาษาศาสตรภ์าคสนาม โดยจากการสังเคราะหก์ารศกึษาของ  

ชลธิรา บ ารุงรักษ์ (2549, หน้า 1) ได้ให้ความหมายของการวิจัยภาษาศาสตร์ภาคสนาม 

ไว้ว่า หมายถึง การศกึษาวิเคราะห์ภาษาโดยอาศัยข้อมูลจากเจา้ของภาษา หรอืเรียกว่า  

ผูบ้อกภาษา (informant) ซึ่งวิธีการเก็บข้อมูลที่ดีที่สุดก็โดยการเก็บรวบรวมข้อมูลภาษา 

ในท้องถิ่นที่ใชภ้าษานั้นดว้ยวิธีที่เป็นธรรมชาติ ซึ่งจะท าให้ได้ข้อมูลภาษาตามลักษณะ 

ที่เจา้ของภาษาใช้ในสถานการณ์ที่เป็นจรงิ สอดคล้องกับนิยามของ สุจรติลักษณ์ ดีผดุง 

(2537, หนา้ 1-2) ที่กล่าวไว้ว่า ภาษาศาสตร์ภาคสนามเป็นวิธีการ ที่จะให้ได้มาซึ่งขอ้มูล

ทางภาษาศาสตร์และการศึกษาปรากฏการณ์ต่างๆ ทางภาษาศาสตร์ ซึ่งเมื่อพูดถึงภาษา 

ก็แน่นอนวา่จะต้องเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับบุคคลสองฝ่าย คือ ผูพู้ด (Speaker) ซึ่งเป็นเจ้าของ

ภาษาหรอืเป็นที่รู้จักกันในการท าวิจัยว่า ผูบ้อกภาษา (Language informant) และนักวิจัย

ภาษา (Linguistic researcher) นอกจากนี ้สุจริตลักษณ์ ดีผดุง (2537, หนา้ 12) ได้แสดง

ทัศนะเกี่ยวกับความ ส าคัญของการท าวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ไว้ว่า “การท างาน

ในสนามจริงๆ ท าให้ผูบ้อกภาษาบอกในสิ่งที่ใชพู้ดอยู่เป็นปกติธรรมดามากกว่าการนั่งบอก

ภาษาในห้องท างาน และผูว้ิจัยก็ไดเ้ห็นสภาพการณ์และสิ่งแวดล้อมต่างๆ ในการใช้ภาษานั้น

จรงิๆ ด้วย   

   วิธีด าเนนิการวิจัยภาษาศาสตรภ์าคสนาม ชลธิชา บ ารุงรักษ์ (2549, 

หนา้ 3) ได้น าเสนอไว้ 3 ประเด็น ได้แก่ 1) การเลือกผูบ้อกภาษา 2) การปฏิบัติต่อผู้บอก

ภาษา และ 3) การเก็บข้อมูล ซึ่งสอดคล้องกับ ธีระพันธ์ ล. ทองค า (2529, หน้า 51–63)  

ที่ได้เสนอวิธีด าเนินการวิจัยภาษาศาสตร์ภาคสนามไว้ 3 ประเด็น ดังนี้ 1) คุณสมบัติ 
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ของผู้บอกภาษา 2) การปฏิบัติของผู้วจิัยขณะเก็บข้อมูลภาคสนาม 3) การท างานกับผูบ้อก

ภาษา ส่วนขั้นตอนในการท าวิจัยภาษาศาสตร์ภาคสนาม (ชลธิชา บ ารุงรักษ์, 2549, หน้า 3; 

สุจรติลักษณ์ ดีผดุง, 2537, หนา้ 17-70 และธีระพันธ์ ล. ทองค า, 2529, หน้า 71–138) 

  3. แนวคิดเกี่ยวกับการศกึษาภาษาผูไ้ทย ในการวิจัยครั้งนี้ได้สังเคราะห์

การศกึษาภาษาผูไ้ทย ที่เป็นการศกึษาตามแนวภาษาศาสตร์ จากนักภาษาศาสตร์และ

นักวิชาการ สรุปได้ว่าการศึกษาภาษาผูไ้ทย มีประเด็นในการศึกษาเก็บรวบรวมข้อมูล

ภาคสนาม เพื่อสังเคราะหใ์ห้ได้ระบบของภาษา ดังนี้ 1) ระบบเสียง (Phonology) 2) ระบบค า 

(Morphology) 3) ระบบประโยค และ 4) ระบบความหมาย (เพ็ญประภา จูมมาสี, 2553;  

โรชนิี คนหาญ, 2546, หน้า 284–286 และวิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2520) 

  4. แนวคิดในการพัฒนาหลักสูตร ในฐานะที่ผู้วจิัยได้เรียนสาขาวิชาวิจัย

หลักสูตรและการสอน ดังนั้น ผูว้ิจัยจงึขอน าเสนอแนวทางการจัดการเรยีนการสอนภาษา 

ผูไ้ทยบ้านนางัวในรูปแบบของการพัฒนาหลักสูตร เพื่อให้เห็นกระบวนการจัดการเรียน 

การสอนภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว ส าหรับนักเรียนชัน้มัธยมศกึษาตอนปลาย ที่เป็นรูปธรรม

มากขึ้น ซึ่งองค์ประกอบของหลักสูตร ประกอบด้วย 12 องค์ประกอบ ดังนี้ 1) ที่มาและ

ความส าคัญของหลักสูตร 2) แนวคิดพื้นฐานในการพัฒนาหลักสูตร 3) หลักการของ

หลักสูตร 4) จุดมุง่หมายของหลักสูตร 5) ผลการเรียนรู้ 6) ขอบข่ายเนื้อหา 7) ค าอธิบาย

รายวิชา 8) โครงสร้างรายวิชา 9) แนวการจัดการเรียนรู้ 10) การจัดเวลาเรียน 11) สื่อและ

แหลง่เรียนรู ้และ 12) แนวการการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ โดยมีขั้นตอนการพัฒนา

หลักสูตร ดังนี้ 1) การศกึษาข้อมูลพื้นฐาน 2) การยกร่างหลักสูตร 3) การน าหลักสูตรใช้  

4) การประเมินหลักสูตร (Taba, 1962, p. 454; Saylor & Alexander, 1974, p. 27;  

ธ ารง บัวศร,ี 2542, หน้า 135-136 และสงัด อุทรานันท์, 2532, หนา้ 38-43) 

   การพัฒนาแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาผูไ้ทย เพื่อการสบืสาน

และการอนุรักษ์ในครั้งนี้ ผูว้ิจัยได้สร้างหลักสูตรภาษาผู้ไทยบ้านนางัว ส าหรับนักเรียน

มัธยมศกึษาตอนปลาย ดังนั้นจงึได้ประยุกต์ใชข้ั้นตอนการพัฒนาหลักสูตร 7 ขั้นตอน ดังนี ้

1) ศกึษาข้อมูลภาษาผูไ้ทยบ้านนางัวที่ได้ศกึษาตามวิธีการภาษาศาสตร์ภาคสนาม 2) ศกึษา

แนวทางหลักการสร้างหลักสูตรหลักสูตร 3) ได้องค์ประกอบหลักสูตรหลักสูตร 4) ยกร่าง

หลักสูตร 5) วิพากษ์หลักสูตรโดยผูม้ีสว่นร่วม 6) ปรับปรุงหลักสูตร 7) ประเมินหลักสูตร

โดยผู้เช่ียวชาญ 
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  5. แนวคิดในการจัดการเรียนรูต้ามสภาพจรงิ (Authentic Learning)  

   ทิศนา แขมมณี (2558, หน้า 133–137) ได้กล่าวถึง จัดการเรียนรูต้าม

สภาพจริง ไว้ว่า จัดการเรียนรู้ตามสภาพจริง (Authentic Learning) หมายถึง การด าเนินการ

ช่วยใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้ โดยให้ผู้เรยีนเกิดการเรียนรู้ โดยการให้ผู้เรยีนเข้าไปเผชิญ

สภาพการณ์จริง ปัญหาจริง ในบริบทจรงิ และร่วมกันศกึษาเรียนรู้ แสวงหาความรู้ ข้อมูล 

และวิธีการต่างๆ เพื่อที่จะแก้ไขปัญหาน้ันและได้รับผลการประเมนิตามมาตรฐานและ

คุณภาพในชีวติจริง นอกจากนี ้ตอ้งยึดหลักปรัชญาการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรยีนเป็นส าคัญ 

กล่าวคือ ต้องเน้นให้ผู้เรียนได้มีสว่นร่วมในการจัดการเรียนรู้ เช่ือมโยงสิ่งที่ตนเองได้เรียนรู้

กับโลกของความเป็นจรงิสรุปประเด็นส าคัญได้ดังต่อไปนี ้  

    5.1 เรียนรู้เรื่องใดๆ ก็ตามย่อมมคีวามสัมพันธ์กับบริบทของเรื่องนั้นๆ  

การเรียนรู้โดยค านึงถึงบริบทแวดล้อมเป็นการเรียนรูท้ี่สัมพันธ์กับความเป็นจรงิ จงึสามารถ

น าไปใช้ในชีวติประจ าวันได้ 

    5.2 สภาพการณ์จริง ปัญหาจรงิ เป็นโลกแหง่ความเป็นจรงิ ซึ่งทุกคน

จะต้องเผชิญ ดังนั้น การได้ใหผู้เ้รียนได้เผชิญกับสภาพการณ์จริง ปัญหาจริง จึงเป็นโอกาส

ช่วยใหผู้เ้รียนได้เรียนรูค้วามเป็นจรงิ 

    5.3 การเรียนรู้ความเป็นจริง ของจรงิ เป็นการเรียนรู้ที่มีความหมาย 

เพราะสามารถน าไปใช้ เป็นประโยชน์ตอ่ผูเ้รียน จงึเป็นสิ่งที่กระตุ้นให้ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้  

    5.4 การให้ผูเ้รียนเผชิญปัญหาและแก้ปัญหา จะให้ผู้เรียนได้พัฒนา

ทักษะที่จ าเป็นต่อการด ารงชีวติจ านวนมาก 

   จากแนวคิดการจัดการเรียนรูต้ามสภาพจรงิ จะเห็นได้ว่าในการจัด 

การเรียนการสอน โรงเรยีนสามารถน าเอาแหล่งเรียนรู้ต่างๆ ที่มีอยู่มาออกแบบ 

ในการจัดการเรียนรูห้รอืน านักเรียนไปเรียนรู้ภูมิปัญญาในท้องถิ่น ทั้งภาษา วัฒนธรรม 

แหลง่เรียนรูใ้นชุมชนที่เป็นการเรียนรูท้ั้งในระบบและนอกระบบ เป็นการจัดการเรียนรู ้ 

โดยใช้แหล่งเรียนรู้ทีอ่ยู่ในท้องถิ่น สามารถน ามาจัดท าหลักสูตรที่สอดคล้องกับความต้องการ

ของท้องถิ่นโดยการเริ่มจากการศกึษาข้อมูลพืน้ฐานในท้องถิ่น จากแหล่งเรียนรูต้่างๆ น ามา

ก าหนดเป็นจุดประสงค์การเรียนรู้ ก าหนดเนือ้หาสาระ จัดแนวทางการจัดกิจกรรม 

และกระบวนการเรียนรู้ การวัดประเมินผล และน ามาจัดท าเป็นแผนการสอน  

และน าหลักสูตรไปใช้ ทั้งนี้เพื่อให้ผู้เรยีนได้เกิดการเรียนรูเ้รื่องราวต่างๆ ในบริบทท้องถิ่น 
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ของตนเอง ท าให้เกิดความภาคภูมิในท้องถิ่นของตนเองและมีสว่นร่วมในการดูแลรักษา 

อนุรักษ์ภูมิปัญญาและวัฒนธรรมของท้องถิ่นของตน   

  6. แนวคิดในการเรียนรู้แบบร่วมมือ (Cooperative Learning) คือ การเรียนรู้

ร่วมกัน ซึ่งเป็นวิธีการจัดการเรียนการสอนรูปแบบหนึ่ง ที่เน้นให้ผู้เรยีนลงมือปฏิบัติงาน 

เป็นกลุ่มย่อย โดยมีสมาชิกกลุ่มที่มคีวามสามารถที่แตกต่างกัน เพื่อเสริมสร้างสมรรถภาพ

การเรียนรูข้องแตล่ะคน สนับสนุนให้มกีารช่วยเหลือซึ่งกันและกัน จนบรรลุตามเป้าหมาย 

ที่วางไว้ นอกจากนี้ ยังเป็นการส่งเสริมการท างานร่วมกันเป็นหมูค่ณะ หรอืทีม ตามระบอบ

ประชาธิปไตย และเป็นการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ์ ท าให้สามารถปรับตัวอยู่กับ

ผูอ้ื่นได้อย่างมีความสุข (ทิศนา แขมมณี, 2558, หนา้ 104) 

   การวางแผนบทเรียนและจัดการเรียนการสอนให้ผู้เรยีนได้เรียนรู้ 

แบบร่วมมือ มีประเด็นที่ส าคัญ ดังนี้ (ทิศนา แขมมณี, 2558, หนา้ 103-104)  

    6.1 ก าหนดจุดมุง่หมายของบทเรียนทั้งทางดา้นความรู ้เจตคติและ

ทักษะกระบวนการต่างๆ 

    6.2 ก าหนดขนาดของกลุ่ม กลุ่มควรมขีนาดเล็ก ประมาณ 3-6 กลุ่ม 

กลุ่มขนาด 4 คน จะเป็นขนาดที่เหมาะสมที่สุด 

    6.3 ก าหนดองค์ประกอบของกลุ่ม หมายถึง การจัดผูเ้รียนเข้ากลุ่ม 

ซึ่งอาจท าโดยการสุ่มหรือการเลือกใหเ้หมาะสมกับวัตถุประสงค์ โดยทั่วไปกลุ่มจะต้อง

ประกอบด้วยสมาชิกที่คละกันในด้านต่างๆ เช่น เพศ ความสามารถ ความถนัด เป็นต้น 

    6.4 ก าหนดบทบาทของสมาชิกในแตล่ะกลุ่ม เพื่อช่วยใหผู้เ้รียน 

มีปฏิสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิดและมีสว่นรว่มในการท างานอย่างทั่วถึง ครูควรมอบหมาย

หนา้ที่ในการท างานใหทุ้กคน และบทบาทหน้าที่นัน้ๆ จะต้องเป็นส่วนหนึ่งของงานอันเป็น

จุดมุง่หมายของกลุ่ม ครูควรจัดบทบาทหนา้ที่ของสมาชิก ให้อยู่ในลักษณะที่จะต้องพึ่งพา

อาศัยและเกือ้กูลกัน บทบาทหนา้ที่ในการเรียนรู้มีจ านวนมาก เช่น บทบาทผูน้ ากลุ่ม  

ผูส้ังเกตการณ์ เลขานุการ ผูน้ าเสนองาน ผูต้รวจสอบผลงาน เป็นต้น 

 จากแนวคิดดังกล่าวข้องตน้ ผู้วจิัยจึงได้ก าหนดกรอบแนวคิดของการวิจัย

การศกึษาภาษาผูไ้ทยสู่การสร้างหลักสูตรเพื่อการสบืสานและการอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียน

มัธยมศกึษาตอนปลาย : กรณีศึกษาบ้านนางัว ดังภาพประกอบ 1  
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ภาพประกอบ 1 กรอบแนวคิดของการวิจัย 

 

กำรศึกษำภำษำผู้ไทยบ้ำนนำงัว 

      ระบบเสียง  (Phonology)                    ระบบค า (Morphology)  

              ระบบโครงสรา้งประโยค (Syntax)         ระบบความหมาย (Semantic) 

                 

                                         

                                         ขั้นตอนกำรวิจัยเชงิคุณภำพ 

1. การก าหนดปัญหาของการวิจัย 

2. ศึกษาเอกสาร ทฤษฎี และวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง 

3. การเก็บข้อมลูภาคสนามและการรวบรวมข้อมูล 

4. การวิเคราะห์ข้อมูลและน าเสนอขอ้มูลการวิจัย 

 

 

 

 

 

(Filed method in linguistics) 

      

            วิธีกำรวิจัยภำษำศำสตร์ภำคสนำม   

     1. การเตรยีมการ การเลือกผูบ้อกภาษา   

     2. การรวบรวมข้อมูล 

     3. การวิเคราะห์ข้อมูล 

 

          กำรสร้ำงหลักสูตรภำษำผู้ไทย 

               1) ศึกษาแนวคิด ทฤษฎีพืน้ฐาน ในการสรา้งหลักสูตร   

               2) ศึกษาองค์ประกอบหลักสูตรหลกัสูตร และหลักการในการจัดการเรียนรู้   

               3) วิเคราะห์มลูภาษาผู้ไทยบ้านนางัวที่ไดศ้ึกษาตามวิธกีารวิจัยภาษาศาสตร์ภาคสนาม  

               4) ยกร่างหลักสูตร ประกอบด้วย 12 องค์ประกอบ ดงันี ้

                  4.1) ที่มาและความส าคัญของหลกัสูตร 4.2) แนวคิดพื้นฐานในการพัฒนาหลกัสูตร     

                  4.3) หลักการของหลักสูตร 4.4) จุดมุ่งหมายของหลกัสูตร 4.5) ผลการเรียนรู้   

                  4.6) ขอบข่ายเนือ้หา 4.7) ค าอธิบายรายวิชา 4.8) โครงสรา้งรายวิชา   

                  4.9) แนวการจัดการเรียนรู้ 4.10) การจัดเวลาเรยีน 4.11) สื่อและแหล่งเรียนรู้   

                  4.12) แนวการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 

               5) วิพากษ์หลักสูตร   

               6) ปรับปรุงหลกัสูตร   

               7) ประเมินหลักสูตรโดยผู้เชี่ยวชาญ 

 

กำรศึกษำข้อมลูภำษำผูไ้ทยบำ้นนำงัว 

 

(Filed method in linguistics) 

กำรวิจัยเชิงคณุภำพ 

 

(Filed method in linguistics) 

 

 กำรจัดกำรเรียนรู้ตำมสภำพจริง 
(Authentic learning) 

 

 

 

 

 

(Filed method in linguistics) 

 

   กำรเรียนรูแ้บบร่วมมือ        
   (Cooperative learning) 

 

 

 

 

 

(Filed method in linguistics) 
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นิยำมศัพท์เฉพำะ 

 ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดนิยามศัพท์เฉพาะ ดังต่อไปนี้ 

  1. การสบืสานภาษาผูไ้ทย หมายถึง ด ารงไว้ด้วยการศกึษา การจัดการเรียน

การสอน การใช้ภาษาผูไ้ทยในชีวติประจ าวันและมีการใช้ภาษาสืบต่อจากรุ่นสู่รุน่ 

  2. การอนุรักษ์ภาษาผูไ้ทย หมายถึง การปกป้อง รักษาไว้ ถนอมไว้ ไม่ให้ 

สูญหายโดยมีแนวทางนโยบายในการรักษาไว้ที่ชัดเจน     

  3. บ้านนางัว หมายถึง เขตพืน้ที่หมูบ่้านนางัว ต าบลนางัว อ าเภอนาหว้า  

จังหวัดนครพนม      

  4. กลุ่มชาตพิันธ์ผูไ้ทยบ้านนางัว หมายถึง กลุ่มชาติพันธุ์ผูไ้ทย ที่อาศัยอยู่ใน

เขตพื้นทีห่มูบ่้านนางัว ต าบลนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม   

  5. ผู้บอกภาษา (Informant) หมายถึง ผูบ้อกภาษาผูไ้ทย ที่ใชภ้าษาผูไ้ทย 

เป็นภาษาแม่ (Mother Tongue) มีอายุ 60 ปีขึน้ไป ไม่จ ากัดเพศ อาศัยอยู่ในเขตพื้นที่ 

บ้านนางัว ต าบลนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม โดยไม่เคยอพยพย้ายถิ่นฐาน 

จนถึงปัจจุบัน 

  6. ภาษาผูไ้ทย หมายถึง ภาษาถิ่นของชาติพันธุ์ผูไ้ทย ในเขตพืน้ที่บ้านนางัว 

ต าบลนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม โดยประกอบด้วยระบบของภาษาที่มี

ความสัมพันธ์กัน ดังนี้ ระบบเสียง (Phonology) ระบบค า (Morphology) ระบบโครงสรา้ง

ประโยค (Syntax) และระบบความหมาย (Semantic) 

   ระบบเสียง (Phonology) หมายถึง ระบบเสียงในภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว 

ที่ประกอบไปด้วยระบบย่อยต่างๆ ของเสียงในภาษาผูไ้ทย คือ ระบบเสียงพยัญชนะ  

ระบบเสียงสระ ระบบเสียงวรรณยุกต์ 

   ระบบค า (Morphology) หมายถึง ระบบค าในภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว  

ที่สามารถจ าแนกตามลักษณะโครงสร้างได้ 2 ประเภท ได้แก่ 1) ค าพยางค์เดียว ที่ประกอบ

ไปด้วย พยางค์เปิดและพยางค์ปิด 2) ค าสองพยางค์ขึ้นไป ซึ่งประกอบด้วย ค าประสาน  

ค าประสม ค าซ้ า และค าซ้อน 

   ระบบโครงสรา้งประโยค (Syntax) หมายถึง ระบบประโยคในภาษาผูไ้ทย

บ้านนางัว ซึ่งเป็นหนว่ยที่สมบูรณ์ที่สุดในทางไวยากรณ์ของภาษา โดยมีการเรียงหนว่ยค า

ในประโยค คือ ประธาน + กริยา + กรรม ซึ่งแบ่งตามลักษณะการประกอบของประโยค  
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และจ านวนหนว่ยประกอบของประโยค สามารถแบ่งได้ 3 ประเภท ดังนี้ 1) ประโยค 

ความเดียว 2) ประโยคความรวม 3) ประโยคความซ้อน 

   ระบบความหมาย (Semantic) หมายถึง ระบบเสียงในภาษาผูไ้ทย 

บ้านนางัว มหีน่วยของความหมายทางภาษาจะประกอบไปด้วย รูป (Form) และความหมาย 

(Meaning) รูปของค า ได้แก่ เสียงและตัวอักษร แต่ส าหรับภาษาที่ไม่มตีัวอักษร ใช้เสียงของ

ค าอย่างเดียว ซึ่งค าในภาษาแตล่ะภาษาเกิดขึ้นจากการตกลงร่วมกันของคนในสังคมว่าจะ

ใช้รูปใดแทนสิ่งใด อาจเป็นทั้งสิ่งมีชีวติและไม่มีชีวติ อาจเป็นได้ทั้งรูปธรรมและนามธรรม 

โดยในการวิเคราะหร์ะบบความหมายในภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว สามารถแยกแยะความหมาย

ออกเป็นส่วนๆ ซึ่งส่วนตา่งๆ ของความหมาย มีดังนี้ 1) ความหมายตรง 2) ความหมายแฝง 

3) ขอบเขตของการใช้ 

  7. หลักสูตรภาษาผูไ้ทย ส าหรับนักเรียนชัน้มัธยมศกึษาตอนปลาย หมายถึง 

หลักสูตรภาษาผูไ้ทย ที่พัฒนาขึน้จากข้อมูลพื้นฐานภาษาผูไ้ทย ซึ่งเก็บรวบรวมข้อมูล 

ด้วยวิธีวจิัยทางภาษาศาสตร์ โดยหลักสูตรประกอบด้วย 12 องค์ประกอบ ดังนี้ 1) ที่มาและ

ความส าคัญของหลักสูตร 2) แนวคิดพื้นฐานในการพัฒนาหลักสูตร 3) หลักการของ

หลักสูตร 4) จุดมุง่หมายของหลักสูตร 5) ผลการเรียนรู้ 6) ขอบข่ายเนื้อหา 7) ค าอธิบาย

รายวิชา 8) โครงสร้างรายวิชา 9) แนวการจัดการเรียนรู้ 10) การจัดเวลาเรียน 11) สื่อและ

แหลง่เรียนรู้ 12) แนวการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 

  8. การสร้างหลักสูตรภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว หมายถึง การสร้างหลักสูตร

ภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว โดยใช้กระบวนการสร้างหลักสูตร จากข้อมูลภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว 

อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ประกอบไปด้วย 7 ขั้นตอน ดังนี้ 1) ศกึษาข้อมูลภาษาผูไ้ทย

บ้านนางัวที่ได้ศกึษาตามวิธีการภาษาศาสตร์ภาคสนาม 2) ศกึษาแนวทางหลักการสร้าง

หลักสูตรหลักสูตร 3) ศกึษาองค์ประกอบหลักสูตรหลักสูตร 4) ยกร่างหลักสูตร 5) วิพากษ์

หลักสูตรโดยผู้มีสว่นร่วม 6) ปรับปรุงหลักสูตร 7) ประเมินหลักสูตรโดยผู้เช่ียวชาญ  
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